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• SISTEMA CAMINO COASSIALE PER CALDAIE A CONDENSAZIONE •
• COAXIAL CHIMNEY SYSTEM FOR CONDENSING BOILERS •

• SYSTÈME DE CHEMINEE COAXIAL POUR CHAUDIERES A CONDENSATION •

Sistema Coassiale M/F Ø 60/100  | STABILE PAC  
M/F coaxial system Ø 60/100 - Système coaxial M/F Ø 60 /100  |  

STABILE PAC
Interno Ø 60 - Polipropilene
Esterno Ø 100 - Alluminio / Acciaio galvanizzato

Internal Ø 60 - Polypropylene
External Ø 100 - Aluminium / Galvanized steel

Intérieur Ø 60 - Polypropylène
Extérieur Ø 100 - Aluminium / Acier galvanisé

Gas condensazione
Gas condensation
Gaz condensation



Sistema Coassiale M/F Ø 60 / 100  |  STABILE PAC
in polipropilene con esterno alluminio e acciaio galvanizzato

M/F coaxial system Ø 60 / 100  |  STABILE PAC
in polypropylene with external part in aluminium and galvanized steel

Système coaxial M/F Ø60/100  |  STABILE PAC
en polypropylène avec partie extérieure en aluminium et acier galvanisé
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Applicazioni
1. Il sistema camino coassiale STABILE PAC può essere utilizzato

per generatori a condensazione alimentati a combustibile
gassoso.

2. Il sistema camino coassiale STABILE PAC è certifi cato per
ricevere i prodotti della combustione con temperatura massima 
non superiore a 120°C nel caso di funzionamento a umido.

3. Il sistema camino coassiale STABILE PAC è certifi cato per
l’utilizzo come sistema per l’evacuazione fumi della combustione 
(EN 14471: 2005) e l’aspirazione dell’aria comburente.

Applications
1. The coaxial chimney system STABILE PAC can be used for

condensing generators fueled by gaseous fuels.
2. The coaxial chimney system STABILE PAC is certifi ed for

combustion products having a max temperature not exceeding 
120° C in wet conditions.

3. The coaxial chimney system STABILE PAC is certifi ed for being 
used both as fl ue duct (EN 14471: 2005) and as air supply duct.

Applications
1. Le système de cheminée coaxiale STABILE PAC peut être

utilisé pour générateurs à condensation alimentés par des
combustibles gazeux.

2. Le système de cheminée coaxiale STABILE PAC est certifi é pour 
produits de la combustion avec une température maximale de
120° C en conditions humides.

3. Le système de cheminée coaxiale STABILE PAC est certifi é 
pour être utilisé comme système pour l’évacuation des fumées 
de la combustion (EN 14471: 2005) et pour l’apport d’air de
combustion.

Stoccaggio
1. I componenti della linea STABILE PAC escono dalla fabbrica

confezionati in scatole di varia dimensione, regolarmente
etichettati con i dati previsti dalla norma di prodotto di riferimento 
(UNI 14471:2005).

2. Conservare gli elementi e/o accessori in luoghi adeguati, al
riparo da possibili urti e in condizioni di protezione generale da 
tutti quegli agenti che potrebbero danneggiarli. STABILE S.p.A.
non risponde di eventuali danni causati da incuria o inappropriato 
stoccaggio e utilizzo.

Storage
1. All the products of the coaxial chimney system STABILE PAC

leave the factory packed in carton boxes, regularly labeled by
product type.

2. After removing the products from the pallet, store them
in adequate places, safe from possible shocks and in
conditions of general protection from all agents that might
damage them. Do not expose products not canned and not
installed to UV. STABILE S.p.A. is not responsible for any
damage caused by negligence, inappropriate storage and use.

Stockage
1. Tous les composants du système de cheminée coaxiale

STABILE PAC départent d’usine emballés dans des boites en
carton régulièrement étiquetés par type de produit.

2. Une fois retirés de la palette, conservez les éléments et/ou
accessoires dans des endroits adéquats, à l’abri de chocs
éventuels et conditions de protection générale contre tous
agents qui pourraient les endommager. Ne pas exposer
les produits non conservés ou non installés aux UV.
STABILE S.p.A. n’est pas responsable de tout dommage causé 
par négligence, stockage ou utilisation inapproprié.

Manutenzione
1. La manutenzione dell’impianto fumario deve essere eseguita

da personale qualifi cato secondo la legislazione vigente (D.M. 
37/08).

2. La manutenzione e il controllo dell’impianto fumario vanno
eseguiti secondo la legislazione vigente (D.P.R. 74/13) e/o
eventuali prescrizioni regionali.

3. Escludendo diverse disposizioni normative e legislative, per
mantenere inalterate nel tempo le caratteristiche tecniche e
prestazionali dei prodotti, si consiglia di controllare e/o pulire il 
sistema camino coassiale STABILE PAC almeno una volta l’anno.

4. Le verifi che e i controlli del sistema camino coassiale
STABILE PAC dovranno essere eseguite secondo la norma
UNI 7129, utilizzando attrezzature e strumenti adeguati, nel
rispetto delle disposizioni legislative in materia di tutela della
sicurezza e della salute dei lavoratori. Per la pulizia delle pareti
interne del sistema camino coassiale STABILE PAC si dovrà
utilizzare una spugna, un panno o una spazzola di plastica
morbida. NON UTILIZZARE SPAZZOLE, SPUGNE O PANNI
ABRASIVI. Non utilizzare solventi aggressivi o acidi.

5. In corrispondenza della manutenzione programmata (vedi punto 
3 - Manutenzione), ai fi ni di mantenere un elevato standard di 
sicurezza, si consiglia di verifi care l’integrità delle guarnizioni di 
tenuta ogni qualvolta gli elementi del sistema camino coassiale 
STABILE PAC vengono smontati, sostituendo, se necessario, le 
guarnizioni con ricambi originali.

Maintenance
1. The maintenance of the fl ue system shall be performed by

qualifi ed personnel under current legislation.
2. The maintenance and the control of the fl ue system shall be

performed under current legislation and/or local prescriptions.
3. Except for any regulatory and legislative provision, in order

to keep the technical and performance characteristics of the
products unchanged over time, we suggest to check and/or to 
clean the coaxial chimney system STABILE PAC at least once a 
year.

4. The tests and the controls on the coaxial chimney system
STABILE PAC shall be performed using appropriate equipment
and tools in accordance with the current legislations and with
the provisions regarding the safety and the health of workers.
For the cleaning of the internal walls of the coaxial chimney
system STABILE PAC, use a sponge, or a soft plastic scrubber.
DO NOT USE ABRASIVE BRUSHES, SPONGES OR CLOTHS. Do not 
use aggressive or acid solvents.

5. At every scheduled maintenance (see point 3 - Maintenance), in 
order to keep a high safety standard, we suggest to check the 
integrity of the sealing gaskets whenever disassembling the
elements of the coaxial chimney system STABILE PAC, by
replacing - where appropriate - the gaskets with original spare 
parts.

Maintenance
1. La maintenance du conduit de fumées doit être faite par du

personnel qualifi é en vertu de la législation en vigueur.
2. La maintenance et la vérifi cation du conduit de fumées doivent 

être faites conformément à la législation en vigueur et/ou aux
réglementations locales.

3. Sauf toute disposition normative ou législative différente, afi n 
de garder les caractéristiques techniques et les performances
des produits inchangées dans le temps, on vous conseille de
contrôler et/ou nettoyer le système de cheminée coaxiale
STABILE PAC au moins une fois par an.

4. Les vérifi cations et les contrôles du système de cheminée 
coaxiale STABILE PAC devront être faites conformément aux
réglementations en vigueur, en utilisant un équipement et des
outils appropriés et en conformité avec les dispositions
concernant la santé et la sécurité des travailleurs. Pour le
nettoyage des parois intérieures du système de cheminée
coaxiale STABILE PAC on doit utiliser une éponge ou un laveur 
en plastique souple. NE PAS UTILISER DES BROSSES OU DES
LAVEURS ABRASIVES. Ne pas utiliser des solvants agressifs ou 
acides.

5. Lors de la maintenance planifi ée (vois point - Maintenance), 
afi n de maintenir un haut niveau de sécurité, on vous conseille 
de vérifi er l’intégrité des joints d’étanchéité chaque fois qu’on
démonte les éléments du système de cheminée coaxiale
STABILE PAC en remplaçant, si nécessaire, les joints avec des 
pièces d’origine.

Istruzioni d’installazione
1. I componenti del sistema camino coassiale STABILE PAC devono

essere installati solo da personale qualifi cato secondo la
legislazione vigente (D.M. 37/08).

2. In assenza di istruzioni da parte del costruttore del generatore 
di calore, l’installazione di sistemi fumari asserviti a generatori 
a condensazione, deve essere conforme alla norma UNI 7129.

3. Prima di effettuare qualsiasi operazione di installazione o
manutenzione, si raccomanda di togliere l’alimentazione
elettrica dal generatore di calore (fare riferimento al manuale
dell’apparecchio stesso).

4. Gli elementi vanno installati con la freccia (stampata
sull’etichetta del singolo pezzo) orientata nella direzione dei
fumi (femmina verso l’alto); verifi care che la connessione tra il
generatore a condensazione e il sistema  di scarico fumi sia
installato correttamente, mantenendo una pendenza del 3% verso 
il generatore (ritorno delle condense verso il generatore).

5. Assemblare gli elementi accertandosi che le guarnizioni
rimangano nella propria sede e che non vengano danneggiate
durante l’assemblaggio stesso. Al fi ne di evitare il
deterioramento delle guarnizioni, NON UTILIZZARE lubrifi canti 
destinati ad altri impieghi (olio motore, olio per circuiti idraulici, 
olio vegetale o animale).

6. Applicare un supporto murale ogni 1.5 mt., se ne consiglia
comunque uno ad ogni elemento rettilineo e di posizionare un
supporto murale dopo ogni spostamento.

7. In caso di intubamento di vani tecnici o camini esistenti,
installare alla base del sistema intubato la curva di sostegno con 
staffa di supporto codice PACCS 90 D60-100. Per intubamenti
eseguiti dalla sommità del vano tecnico/ camino esistente,
utilizzare l’apposita fascetta di discesa codice PSFD 72 D100.

8. La distanza minima di ogni componente da eventuali materiali 
combustibili adiacenti è riportata nella designazione indicata
sulle etichette di prodotto e nella “DoP” (N° 29-DoP-01.07.2013). 
Terminata l’installazione eseguire i controlli e le verifi che di
tenuta secondo UNI 7129 e rilasciare al committente la
“Dichiarazione di Conformità” dell’impianto fumario secondo la 
legislazione vigente (D.M. 37/08).

9. Qualora l’installazione comportasse modifi che strutturali dei 
componenti, decadrà la garanzia della casa e la responsabilità 
del produttore.

Installation instructions
1. The components of the coaxial chimney system STABILE PAC

shall be installed only by qualifi ed personnel under current
legislation.

2. In case of no instructions by the manufacturer of the heat
generator, the installation of the fl ue systems for condensing
generators shall comply with the current legislation.

3. Before carrying out any installation or maintenance, we
recommend to unplug the heat generator (please refer to the
manual of the appliance itself).

4. The elements shall be installed with the arrow - marked on the
label of every single item - pointing in the direction of the fl ue 
gases (female side upwards); make sure that the connection
between the condensing generator and the fl ue system is made 
properly, keeping a 3% slope towards the generator (return of the 
condensates to the generator).

5. Assemble the elements making sure that the gaskets remain in 
their seat and that they do not get damaged during assembly.
In order to avoid the deterioration of the gaskets, DO NOT USE 
lubricants intended for other uses (motor oil, oil for hydraulic
circuits, vegetal or animal oil). Where necessary, lubricate the
gaskets with the special lubricant - Item code ACSCISP - to
facilitate the coupling of the components.

6. Mount a wall support every 1,5mt. In any case, we suggest to
mount a wall support at every straight element and one after
every shift.

7. In case of relining of technical shafts or existing chimneys, at the 
base of the ducted system install a support elbow with support 
bracket item code PACCS 90 D60-100. When relining technical 
shafts/existing chimneys from the top, use the proper descent
band item code PSFD 72 D100.

8. The minimum distances of every component from adjacent
combustible materials are provided in the designation - indicated 
in every item label - and in the D.o.P. (Nr. 29-Dop-01.07.2013). 
After the installation carry out controls and tightness tests and 
issue the “Declaration of Conformity” to the customer according 
to the current legislation.

9. Any structural modifi cation of the components during installation 
voids the warranty and all responsibilities of the manufacturer.

Instructions d’installation
1. Les composants du système de cheminée coaxiale STABILE PAC 

ne doivent être installés que par du personnel qualifi é en vertu de 
la législation en vigueur.

2. En absence d’instructions du fabricant du générateur de
chaleur, l’installation des conduits de fumées pour générateurs à
condensation doit se conformer aux réglementations locales.

3. Avant toute opération d’installation ou maintenance, on
vous recommande de débrancher le générateur de chaleur
(reportes-vous au manuel de l’appareil même).

4. Les éléments doivent être installés avec la fl èche (marquée 
sur l’étiquette de chaque pièce) pointant vers la direction des
fumées (femelle vers le haut) ; vérifi er que le raccordement
entre le générateur à condensation et le système d’évacuation des
fumées soit installé correctement, en maintenant un gradient du 
3% au générateur (retour des condensats au générateur).

5. Assemblez les éléments en s’assurant que les joints restent 
dans leur siège et qu’ils ne soient pas endommagés pendant
l’assemblage même. Afi n d’éviter la détérioration des joints,
N’UTILIZEZ PAS des lubrifi ants destinés à d’autres usages
(huile moteur, huile pour circuits hydrauliques, huile végétale ou
animale). Si nécessaire, lubrifi ez les joints avec le lubrifi ant 
spécial (réf. AC SCISP) pour faciliter l’emboitement entre les
composants.

6. Montez un support mural tous les 1,5mt., en tout cas on vous 
conseille d’en monter un pour chaque élément droit et un après 
chaque déplacement.

7. En cas de canalisation d’espaces techniques ou de cheminées 
existantes, installez à la base du système canalisé une coude
de soutien avec console de support réf. PACCS 90 D60-100.
En cas de canalisations d’espaces techniques/cheminées
existantes réalisés par le haut, utilisez le collier de descente approprié
réf. PSFD 72 D100.

8. Les distances minimales des matériaux combustibles
adjacents de chaque composant sont indiquées dans la désignation
marquée sur les étiquettes de produit et dans la «Dop»
(No. 29-DoP-01.07.2013). Après l’installation faire toutes
vérifi cations et les tests d’étanchéité conformément aux
réglementations locales et fournir au client la «Déclaration de
Conformité» du conduit de fumées en vertu de la législation en 
vigueur.

9. Si l’installation exige des changements structurels des
composants, cela annule la garantie et la responsabilité du
fabricant.



Scheda tecnica
Specifi cations - Fiche technique
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Certifi cazioni
Certifi cations - Cértifi cations
1. Certifi cato CE di conformità di controllo dei 

processi produttivi in fabbrica Nr.
0407-CPR-1125 (IG-218-2015)
EN 14471:2005

2. Dichiarazione di prestazione
N.29-DoP-01.07.2013

3. Rapporti di prova dei test eseguiti presso 
Istituto Giordano S.p.A.

4. Assicurazione (RCT e prodotto) stipulata 
con Allianz Nr. 75867477.

5. Scarica tutta la documentazione tecnica 
dal sito www.stabile.it dalla sezione
“Prodotti” corrispondente.

Denominazione STABILE PAC 

Descrizione Sistema camino coassiale rigido con condotto fumi in plastica

Norma di riferimento EN 14471:2005 Camini
Sistemi di camini con condotti interni in plastica - Requisiti e metodi di prova

Designazione
EN 14471:2005
Camini plastici

Con guarnizione

T120 - P1 - O - W - 1 - O(00) - E - E  - L0

Gruppo di diametro Gruppo 1

Diametro nominale (mm) Diametro interno
Ø 60

Diametro esterno
Ø 100

Spessore min. dichiarato (mm) 2 mm 0.3 mm

Materiale

Specifi ca materiale
scarico fumi

Specifi ca materiale
adduzione aria

Specifi ca materiali componenti
principalmente utilizzati

Guarnizione di tenuta
condotto fumi Ø60 [mm]

Guranizione monolabbro in EPDM 60Sh.
Colorazione: NERO
Certifi cata EN 14241-1:2005 - T120 - W2 - K2 - I
Notifi ed body: MPA NRW - ITT N. 220004855-8

Dati prestazionali Con guarnizione

Temperatura d’esercizio
a regime continuo 120° C (T120)

Classe di pressione
condotto fumi [Ø60 mm] 200 Pa (P1)

Resistenza alla permeabilità SI (W)

Resistenza alla corrosione SI (1)

Resistenza all’incendio
da fuliggine NO (0)

Distanza da materiali
combustibili 00 mm (00)

Posizionamento E [uso interno ed esterno]

Resistenza al fuoco E - in accordo con la norma EN 13501-1:2002 A1

Classe di intubamento L0 - rivestimento non combustibile

Resistenza termica 0.00 W/m2K

Massima inclinazione 
orizzontale ≤87°

Distanza tra i supporti 1.5 mt tra un supporto murale e l’altro

Resistenza ai raggi UV I terminali sono resistenti ai raggi UV.
Le sezioni e gli accessori sono designati: E (uso interno ed esterno)

Combustibili ammessi Gas

Versione 2015 - Rev. 0.2

Ø 100
Lineari Partenze verticali

100
Pressofusioni

Acciaio DX51D galvanizzato a caldo EN AW 6060 EN AB 47100

Ø 60 Polipropilene PPH 2150

Ø 100
Griglia di aspirazione e scarico in PPH2150 additivato ANTI-UV e colorante al 3%
La forma aerodinamica studiata e sviluppata in laboratorio garantisce un’ottimale
protezione contro gli agenti atmosferici come vento e pioggia
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Scarico a parete
Il sistema coassiale STABILE PAC può essere impiegato come
scarico a parete secondo i casi previsti dalle legislazioni e normative 
vigenti.

Wall exhaust
The coaxial system STABILE PAC can be used for wall exhaust
according to the cases provided by the current laws and regulations.

Evacuation à mur
Le système coaxial STABILE PAC peut être utilisé pour l’évacuation à 
mur en vertu des lois et règlements applicables.

Scarico a tetto
Il sistema coassiale STABILE PAC può essere impiegato come
scarico a tetto secondo i casi previsti dalle normative vigenti.

Roof exhaust
The coaxial system STABILE PAC can be used for roof exhaust
according to the cases provided by the current laws and legislations.

Evacuation à toit
Le système coaxial STABILE PAC peut être utilisé pour l’évacuation à 
toit en vertu des lois et règlements applicables.

Applicazione Tipo C13
Apparecchio di tipo C1 munito di ventilatore a monte della camera 
di combustione/scambiatore di calore, previsto per il collegamento
a mezzo di condotti ad un terminale orizzontale che, al tempo stesso,
consente l’immissione di aria comburente al bruciatore e lo scarico
dei prodotti della combustione all’esterno per mezzo di due
orifi zi concentrici o così vicini da risultare in condizioni di vento simili
(UNI CEN/TR 1749).

Type C13 applications
Type C1 appliance incorporating a fan above the combustion
chamber/heat exchanger and designed for connection via its ducts 
to its horizontal terminal which at the same time admits combustion 
air to the burner and discharges the products of combustion to the
outside through two orifi ces that are either concentric or close
enough to come under similar wind conditions (CEN/TR 1749).

Applications Type C13
Appareil de type C1 à ventilateur incorporé au-dessus de la chambre 
de combustion/échangeur de chaleur et conçu pour une connexion 
par intermédiaire de ses conduits à son terminal horizontal qui
simultanément admet l’air de combustion pour le brûleur et décharge 
les produits de combustion vers l’extérieur par deux orifi ces qui 
sont soit concentriques soit suffi  samment proches à venir dans des
conditions de vent similaires (CEN/TR 1749).

Applicazione Tipo C33
Apparecchio di tipo C3 munito di ventilatore a monte della camera 
di combustione/scambiatore di calore, previsto per il collegamento
a mezzo di due condotti ad un terminale verticale che, al tempo 
stesso, consente l’immissione di aria comburente al bruciatore e lo 
scarico dei prodotti della combustione all’esterno per mezzo di due 
orifi zi concentrici o così vicini da risultare in condizioni di vento simili
(UNI CEN/TR 1749).

Type C33 application
Type C3 Appliance incorporating a fan above the combustion
chamber/heat exchanger designed for connection via its ducts to 
a vertical terminal, which at the same time admits combustion air 
to the burner and discharges the products of combustion to the
outside through two orifi ces that are either concentric or close
enough to come under similar wind conditions (CEN/TR 1749).

Application Type C33
Appareil de type C3 à ventilateur incorporé au-dessus de la chambre
de combustion/échangeur de chaleur conçu pour une connexion par 
l’intermédiaire de ses conduits à un terminal vertical qui en même 
temps admet l’air de combustion pour le brûleur et décharge les
produits de combustion vers l’extérieur par deux orifi ces qui sont 
soit concentriques soit suffi  samment proches à venir dans des
conditions de vent similaires (CEN/TR 1749).
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Condotto intubato
Il sistema coassiale STABILE PAC può essere impiegato come
condotto intubato secondo i casi previsti dalle normative vigenti.

Relined duct
The coaxial system STABILE PAC can be used as relined duct
according to the cases provided by the current laws and legislations. 

Conduit canalisé
Le système coaxiale STABILE PAC peut être utilisé comme conduit 
canalisé en vertu des lois et règlements applicables.

Applicazione Tipo C33
Apparecchio di tipo C3 munito di ventilatore a monte della camera 
di combustione/scambiatore di calore, previsto per il collegamento a 
mezzo di due condotti ad un terminale verticale che, al tempo stesso, 
consente l’immissione di aria comburente al bruciatore e lo scarico 
dei prodotti della combustione all’esterno per mezzo di due orifi zi 
concentrici o così vicini da risultare in condizioni di vento simili (UNI 
CEN/TR 1749).

Type C33 applications
Type C3 Appliance incorporating a fan above the combustion
chamber/heat exchanger designed for connection via its ducts to 
a vertical terminal, which at the same time admits combustion air 
to the burner and discharges the products of combustion to the
outside through two orifi ces that are either concentric or close
enough to come under similar wind conditions (CEN/TR 1749).

Applications Type C33
Appareil de type C3 à ventilateur incorporé au-dessus de la
chambre de combustion/échangeur de chaleur conçu pour une 
connexion par l’intermédiaire de ses conduits à un terminal vertical 
qui en même temps admet l’air de combustion pour le brûleur et 
décharge les produits de combustion vers l’extérieur par deux orifi ces 
qui sont soit concentriques soit suffi  samment proches à venir dans 
des conditions de vent similaires (CEN/TR 1749).
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Kit Coassiali
Coaxial Kits - Kits coaxials

KIT 1 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 1 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

SIME - ITALTHERM - BALTUR

KIT 2 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 2 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

ARISTON - BERETTA - CHAFFOTEAUX - ECOFLAM - RHEEM RADI - RIELLO 
SYLBER - VAILLANT

KIT 3 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 3 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

ARGO - BAXI - ROCA - VIESSMANN

KIT 4 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 4 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

BIASI - FERROLI - FONDITAL - LAMBORGHINI - NOVA FLORIDA - RADIANT 
SAVIO - UNICAL - JOANNES

KIT 5 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 5 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

SAUNIER DUVAL - HERMANN

KIT 6 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 6 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

IMMERGAS

KIT 7 - Kit coassiale M/F Ø60/100
KIT 7 - M/F coaxial kit Ø60/100 - Kit coaxial M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

JUNKERS BOSCH

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

€ UM co
de

67,10 NR Diam. 60/100 409-G1431 1

€ UM co
de

65,13 NR Diam. 60/100 409-G1432 1

€ UM co
de

61,18 NR Diam. 60/100 409-G1433 1

€ UM co
de

73,02 NR Diam. 60/100 409-G1434 1

€ UM co
de

67,10 NR Diam. 60/100 409-G1435 1

€ UM co
de

100,65 NR Diam. 60/100 409-G1436 1

€ UM co
de

100,65 NR Diam. 60/100 409-G1437 1

Prezzi di Listino Scaduti, consultare il 
nuovo prezzo sul sito www.dianflex.com
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Curve di partenza
Starting elbows - Coudes de départure

CP 1 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 1 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

SIME - ITALTHERM - BALTUR

CP 2 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 2 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

ARISTON - BERETTA - CHAFFOTEAUX - ECOFLAM - RHEEM RADI - RIELLO 
SYLBER - VAILLANT

CP 3 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 3 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

ARGO - BAXI - ROCA - VIESSMANN

CP 4 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 4 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

BIASI - FERROLI - FONDITAL - LAMBORGHINI - NOVA FLORIDA - RADIANT 
SAVIO - UNICAL - JOANNES

CP 5 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 5 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

SAUNIER DUVAL - HERMANN

CP 6 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 6 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

IMMERGAS

CP 7 - Curva di partenza coassiale M/F Ø60/100
CP 7 - M/F coaxial starting elbow Ø60/100 - Coude de départure coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

JUNKERS BOSCH

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

€ UM co
de

37,50 NR Diam. 60/100 409-G1110 1

€ UM co
de

35,53 NR Diam. 60/100 409-G1111 1

€ UM co
de

43,42 NR Diam. 60/100 409-G1112 1

€ UM co
de

35,53 NR Diam. 60/100 409-G1113 1

€ UM co
de

80,92 NR Diam. 60/100 409-G1114 1

€ UM co
de

75,00 NR Diam. 60/100 409-G1115 1

€ UM co
de

24,47 NR Diam. 60/100 409-G262 1

Prezzi di Listino Scaduti, consultare il 
nuovo prezzo sul sito www.dianflex.com
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Partenze  Verticali
Vertical startings - Départures vérticales

PV 1 - Partenza verticale coassiale M/F Ø60/100
PV 1 - M/F coaxial vertical starting pipe Ø60/100 - Départure vérticale coaxiale M/F Ø60/100

PV 2 - Partenza verticale coassiale M/F Ø60/100
PV 2 - M/F coaxial vertical starting pipe Ø60/100 - Départure vérticale coaxiale M/F Ø60/100

PV 3 - Partenza verticale coassiale M/F Ø60/100
PV 3 - M/F coaxial vertical starting pipe Ø60/100 - Départure vérticale coaxiale M/F Ø60/100

PV 4 - Partenza verticale coassiale M/F Ø60/100
PV 4 - M/F coaxial vertical starting pipe Ø60/100 - Départure vérticale coaxiale M/F Ø60/100

PV 5 - Partenza verticale coassiale M/F Ø60/100
PV 5 - M/F coaxial vertical starting pipe Ø60/100 - Départure vérticale coaxiale M/F Ø60/100

PV 6 - Partenza verticale coassiale M/F Ø60/100
PV 6 - M/F coaxial vertical starting pipe Ø60/100 - Départure vérticale coaxiale M/F Ø60/100

• Compatibilità:
• Compatible:

• Compatibilità:
• Compatible:

SIME - BIASI - FERROLI - FONDITAL - LAMBORGHINI - NOVA FLORIDA - 
RADIANT - SAVIO - UNICAL - ITALTHERM - BALTUR - JOANNES

JUNKERS BOSCH

• Compatibilità:
• Compatible:

ARGO - BAXI - ROCA - VIESSMANN

• Compatibilità:
• Compatible:

ARISTON - BERETTA - CHAFFOTEAUX - ECOFLAM - RHEEM RADI - RIELLO 
- SYLBER - VAILLANT

• Compatibilità:
• Compatible:

IMMERGAS

• Compatibilità:
• Compatible:

SAUNIER DUVAL - HERMANN

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

€ UM co
de

51,31 NR Diam. 60/100 409-G1371 1

€ UM co
de

47,37 NR Diam. 60/100 409-G1372 1

€ UM co
de

51,31 NR Diam. 60/100 409-G1373 1

€ UM co
de

47,37 NR Diam. 60/100 409-G1374 1

€ UM co
de

41,45 NR Diam. 60/100 409-G1375 1

€ UM co
de

41,45 NR Diam. 60/100 409-G1376 1

Prezzi di Listino Scaduti, consultare il 
nuovo prezzo sul sito www.dianflex.com
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Elemento diritto coassiale M/F Ø60/100
M/F coaxial straight element Ø60/100 - Elément droit coaxial M/F Ø60/100

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

Curva 87° coassiale M/F Ø60/100
M/F 87° coaxial elbow Ø60/100 - Coude coaxiale 87° M/F Ø60/100

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

Curva 87° coassiale M/F Ø60/100 (con prese analisi)
M/F 87° coaxial elbow Ø60/100 (with fl ue gas check) - Coude coaxiale 87° M/F Ø60/100 (avec prise de contrôle des fumeés)

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

Curva 45° coassiale M/F Ø60/100
M/F 45° coaxial elbow Ø60/100 - Coude coaxiale 45° M/F Ø60/100

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

Componenti
Components - Composants

Terminale orizzontale asp/scarico coassiale M/F Ø60/100
M/F coaxial suction - exhaust terminal pipe Ø60/100 - Términal d’aspiration - échappement coaxial 90° M/F Ø60/100

• Verniciato bianco RAL 9003
• Painted in white RAL 9003
• Laqué en blanc RAL 9003

€ UM co
de

25,26 NR Lunghezza 250 mm 409-G261-025 1

29,60 NR Lunghezza 500 mm 409-G261-050 1

33,55 NR Lunghezza 1000 mm 409-G261-100 1

75,00 NR Lunghezza 2000 mm 409-G261-200 1

€ UM co
de

39,47 NR Diam. 60/100 409-G2621 1

€ UM co
de

23,68 NR Diam. 60/100 409-G263 1

€ UM co
de

24,47 NR Diam. 60/100 409-G262 1

€ UM co
de

28.22 NR Diam. 60/100 409-G264 1

Prezzi di Listino Scaduti, consultare il 
nuovo prezzo sul sito www.dianflex.com
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Componenti
Components - Composants

Faldale tondo in ALU base Ø390 mm per tetti piani
Round fl ashing in aluminium with basis Ø390 mm for fl at roofs - Solin ronde avec base en ALU Ø390 mm pour toits plats

Camino verticale coassiale Ø60/100
Vertical coaxial chimney Ø60/100 - Cheminée coaxiale vérticale Ø60/100

€ UM co
de

120,39 NR Diam. 60/100 409-G300 1

TUBO FLESSIBILE DN 80 ROTOLO 50 MT

€ UM co
de

13,03 MT Diam. 80 mm 409-G350 1

GUARNIZIONE TENUTA TUBI PPH DN. 80

€ UM co
de

1,14 NR Diam. 80 mm 409-G351 10

€ UM co
de

27,63 NR Diam. 390 mm 316-563 1

Prezzi di Listino Scaduti, consultare il 
nuovo prezzo sul sito www.dianflex.com








